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Kmroueevie cnosa: obwecmeenHo-noiumudeckas — J1eKCuKa, — MmMepMuHbl,  CHeYudibHblll  MeKch,
NOIUMUYECKULL MeKCM, Nepesoo, UHGOPMAYUOHHAS HAPY3KA
Cmambs nocesujeHa uccie008anur) cnocobo8 nepesooa 00Uecm8eHHO-NOIUMUYECKOl JeKCUKU U
mepmunos. B cmamve 0ano 060cHO8aHUE AKMYATbHOCIU UCCIE008AHUST OAHHOU MeMbl, 0/l 4e20 amop
ONUpaemcsi Ha BbICKA3bIBAHUSL U3 MEOPemudecKoll aumepamypvl pYCCKUX U MAOHCUKCKUX VUCHDIX.
IlIpedcmasnena Kpamkas Xapakmepucmuka 0COOeHHOCMEN CHeYUAbHbIX MEKCOoE8, 20e UCNOIb3Yemcsl
00WeCMBEeHHO-NOIUMUYECKAs IeKCUKA U mepmutbl. OcoOOeHHOCMAMU UX, NO MHEHUI0 a8mopd, S8Is0MCs
UHDOPMAYUOHHASL HAZPY3KA, 00BLEKMUBHOCTb, CHOCHL U Op. B cmamve na npumepe nyoauyucmuueckoeo
meKcma nposedeH aHAlu3, NPU3BAHHDIL BbIAEUNDL MPYOHOCU Nepedoda 00WeCmEeHHO-NOIUMUYECKO20
MeKCma, GblsBNIeHbl MAKJCe MPYOHOCMU Nepesood, OCHOBHASL U3 KOMOPbIX — CIUIUCIIUYeCKAas,
00yCN0BNIeHHAs, 68 NEP8YI0 ovepedb, MeM, UMO HeKOMmopbvle NOHSMUs 8 MOt 00acmu Kame2opuyHo
npomugopedam npocmviM HOpMam s3vika.  Tema, noceswjeHHas: 3aKOHOMEPHOCMSAM U KPUmepusim
nepesooa OILI u OIIT, npusnekaem HUMAaHUe Y4eHbIX 8 C853U C MOU NPOOIEeMOU, ¢ KOMOPOIl 8 NOCIeOHUe
2006l CMOJKHYNIOCH — MAONCUKCKOEe — 00Wecmso —  OMmCymcmeuem — KauyecmeeHHOU  No020MO6KU
nPOPeccUOHAbHBIX NePeBOOUUKO8 CNeYUATbHBIX MEKCMOo8, 20e 0C00VIo pOlb ueparm nepesooyuKu
noumu4eckux mekcmos. Hccnedosanue ooujecmeeHno-noIumu4eckotl 1eKCuku u cnocobos ee nepesood
NO360IUM NO3HAMb He MOJbKO KAPMUHY MUpd, HO U COCHMOAHUe MUpd, 00ujecmeeHHoe CO3HaHue.
Vmeepotwcoaemces, umo nepegod 00WeCMEEHHO-NOIUMUYECKUX MEKCNO08 uzpaem GaXdCHYI0 Ppoib 8
Pa3eumuu MexicoOyHapoOHbIX KOHMAKMO8, NO380JUM OOHAPYICUND BANCHYVIO, A UHO20A U CReYUPUUECK VIO
COCMABNAIOWYI0,  XAPAKMEPHYI0  MOAbKO 071 00HOU  Kyabmypel.  Pezyismamor  ucciedosanus
ocobennocmeti nepeeoda OIIII ¢ MaodHCuKckoeo A3bIKA HA PYCCKULL U 00pAMHO — ¢ PYCCKO20 HA
MAOHCUKCKUTE BHOCSAM 8KIAO 8 00WYVIO U YACHIHYIO MeoPUlo nepesood, 6 JUHSBUCIIUYECKYIO PA3paboniKy
BONPOCOB 0OWECINBEHHO-NOIUMUYECK020 NePesood, a MAKice 68 YCMAHOBIeHUe ONMUMANbHbLX, ¢ YHenoM
INOXU,  CNOCOD08  nepedauu  SA3bIKOBbLIX — eOUHUY — 0OWeCMBEHHO-NOIUMUYECKOU — MeMAmuKy 8
nyoauyucmudeckom ouckypce. Mamepuanvl 0anHo20 UCCAO08aHUS MO2YM ObINMb UCTONb30BAHbL 8 MEOPUL
U npakmuke nepegooda, npu pazpadbomie MmMeopemudecKux Kypcos no 00WecmeeHHO-NOJUMULeCKOMY
nepesody u NOIUMUYECKOM)Y Nnepesody, NpaKmuueckux Kypcoe no nepesody OILI, cneykypcos u
CReYyceMuHapo8 6 6y3ax, 6 NepesoovecKou O0esimelbHOCMU, NPU HANUCAHUU KYPCOBbIX U GbINYCKHbIX
KBATUPUKAYUOHHBIX padom.
Bosiwcaxou kanuou: nexcuxau yamvusmuro Ccuéci, UCMUIOXOM, MAMHU MAXCYC, MAMHU CUECH,
mapyyma, capoopuu ummuioomi
Maxona 6a omyzuwiu poxxou mapyymau 1yamy ucmuioxonmu yamvbusmuio Cuécii 6axuuoa uLyoaacm.
Hap maxona acocnok 0yoanu mae3yu Maskyp, Ku bapou o myaminug 6a myroxuzaxou aoadbuému
HA3apUsiUU OJUMOHU PYC 8 MOYUK MAKS MeKYHAO, 0éapoa uiyoaacm. Tascugu myxmacapu sudxcacuxou
MAmHXou maxcyce, Ku JeKCUKAU UYMUMOUIO CUECUPO ucmugooa medapano 8a ucmuioxompo ucmugooa
mebapano. Xycycusmxou onxo, 6a amoewiau Myauu@, capbopuu ummuioomi, o00beKmusi, 803exi 6d
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eaiipa medowand. Hap maxona 60 ucmughoda az Mucoau Mamuu nyoaumcucmia. maxiui oapou Myatism
Kapoanu Oyuieopuxou mapyymau MAamuu uymumMouro Cuécii NewOuHii uyoaacm, Hu3 MYalisih Kapoa
wyoaauo, Ku acocuawt yciyou, wapmi, news az xama 60 oH acm, Ku 6awvze magxymxou um coxa oa
Mewvépxou cooau 3a00H Komunarn myxoaugano. Magsyu dbaxwuda 6a Konadxo 6a Mevbeépxou mapyymau
OIJI sa OIIT masayyyxu oaumonpo oap pobuma d6a mywKuione 6a xyo yaih MeKyHao, Ku oap coaxou
oxup yomeau Toyuxucmon 60 ou pyoapy uiyoaacm — Habdyoauu omooazuu Oocughamu mapyymoHxou
Kacouu Mamuxou maxcyc, Ku mapyymouxou Mamuxou cuécti poau maxcyc meoosand. Omy3uwu 1excuxau
YAMBUAINUIO CUECTE 84 YCYAXOU MAPHUMAU OH DA MO UMKOH MeOuxao, Ku Ha MAaHXo MAH3apau yaxoH, oOaiKu
8A3LUSMNU YAXOH, ULYYPU Yyamvbusimupo Hu3 axmem. I'yghma mewasao, ku mapyymau Mamuxou uymumoi-
cuécti 0ap pasooumu OAUHAIMUIATT HAKWU MYXUM 00WMA, 4Y3bU MYXUM 8a OAb3AH XOCU XOCU MAHXO0 5K
papxanepo owxop mexkynao. Hamuyaxou omysuwu eudicacuxou mapyymau OILJI a3z 3a00nu moyukii 6a
pycii 6a nac a3z pycii 6a moyuki 6a Hazapusu YMyMi 6a XOCu mapyyma, 0a pyuou JIUHSUCHUU
MACYANAXou  Mapyymau  Yamwvusmuio  CUécil, UHYYHUH ~MYKAppap —HAmMyoamu — onmumaiuu - 6o
0apHAaA3apooOwmu.  3aMOH, POXX0U UHMUKOIU BOXUOXO0U 3A0O0HU MAB3PbXOU UYMUMOUIO CUECH Odap
myxokumau sxrcypuarucmi. Magooxou un maokuKompo mMemagon oap Ha3apusi 8a AMAIUsU mapyyma, 0ap
maxusiu Kypcxou HA3apusieuy mapyymau yamvusmuro cuécii 8a mapyymau Ccuéci, Kypcxou amaniuu
mapyymau OIIJI, Kypcxou maxcyc 6a cemMuHapxou mMaxcyc oap OOHUW20xxo, 0ap havonusmu mapyyma
ucmughooa 6ypo , XaHeomMu HABUMAHU KOPXOU KYPCil 84 8apaKaxou maxaccycuu HUxo.

Key words: socio-political vocabulary, terms, special text, political text, translation, information load

The article is devoted to the study of ways of translating socio-political vocabulary and terms. The
article provides a rationale for the relevance of the study of this topic, for which the author relies on
statements from the theoretical literature of Russian and Tajik scientists. A brief description of the
features of special texts that use socio-political vocabulary and terms is given. Their features, according to
the author, are information load, objectivity, clarity, etc. In the article, using the example of a journalistic
text, an analysis is carried out to identify the difficulties of translating a socio-political text; translation
difficulties are also identified, the main of which is stylistic, due, first of all, to the fact that some concepts
in this area categorically contradict the simple norms of language. The topic devoted to the patterns and
criteria of translation of OPL and OPT attracts the attention of scientists in connection with the problem
that Tajik society has faced in recent years - the lack of high-quality training of professional translators of
special texts, where translators of political texts play a special role. The study of socio-political vocabulary
and methods of its translation will allow us to understand not only the picture of the world, but also the
state of the world, public consciousness. It is argued that the translation of socio-political texts plays an
important role in the development of international contacts and will reveal an important and sometimes
specific component characteristic of only one culture. The results of the study of the peculiarities of
translating OPL from the Tajik language into Russian and back - from Russian into Tajik contribute to
the general and particular theory of translation, to the linguistic development of issues of socio-political
translation, as well as to the establishment of optimal, taking into account the era, ways of transmitting
language units socially -political topics in journalistic discourse. The materials of this research can be used
in the theory and practice of translation, in the development of theoretical courses on socio-political
translation and political translation, practical courses on the translation of OPL, special courses and
special seminars in universities, in translation activities, when writing coursework and final qualification
papers.

CTtaThs TOCBSIIEHA MIEPEBOJIY TEKCTOB, HMEIOIINX B COCTaBE OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYCCKYIO JIEKCUKY
U TEPMHHBI, — 3TO CICHHUAIbHBIE TEKCThl. TaKHe TEKCThI OTIMYAIOTCS OCOOBIM SI3BIKOM, BBICOKOI
LEeNeBO  MH(POPMATHUBHOCTBIO, TOYHOCTBIO, OOBEKTHBHOCTBIO, COIEPKATEIBHOCTBIO, SICHOCTBIO.
XapaKTepHOU UX YEPTOil SIBIISIETCS UCIOJIb30BAHUE TEPMHHOJIOTUU M CHELUATbHON JeKCUKH. UTOObI
MEPEHECTH UX CMBICIT C OJTHOTO SI3bIKA HA APYroi, MEPEBOIUYMK JODKEH UMETh SICHOE TPE/ICTABICHUE 00
YIOTPEOJIEHUH KaXXKIOTO OTACTBHOrO MOHATHS, Kiauine. CII0XKHOCTEH NMpHU MEpeBOjAe CIEIHATbHBIX
TEKCTOB M UX JIEKCUKH, TEPMHHOB [IOBOJIBHO MHOTO, OCHOBHAas M3 HHX — CTHJIMCTUYECKas,
00ycJIOBIICHHAs, B TIEPBYIO OYepellb, TEM, UYTO HEKOTOPBIE MOHSATUS B 3TOH OOJACTH KATErOPHUYHO
MPOTUBOPEUYAT MPOCTBIM HOPMaM si3blKa. UTOOBI OCYLIECTBUTH MEPEBOJ JOKYMEHTOB, HAIMCAHHBIX
CIeLUATbHBIM CTUJIEM, HY)KHO YETKO NPEACTaBIsATh ce0e HE TOJIBKO OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUECKHE
OCOOEHHOCTH Hapoja, Ha S3bIK KOTOPOTO OCYLIECTBIISETCS IMEPEeBOJd, HO M TOro, C KOTOPOIO
OCYIIECTBIISIETCSl IAHHBIN TIePeBOJI, BAXXHO TAaKXe I'PAMOTHO YMETh BBIOMpAThH IMOHSATHS U XOPOIIO
pa3oupaThCcs B 0COOEHHOCTSIX HOPMAaTHBHO-TTPABOBBIX CUCTEM B Pa3HBIX T'OCYIapCTBaX.
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B mnocnemHune roapl TeMa, CBSI3aHHAS C TEPEBOJOM CHENUATBHOM IJIEKCHUKH, SBJISETCS BEChMa
aKTyaJIbHOH, CBSI3aHO 3TO C TOW MPOOIEMOM, C KOTOPOH B MOCJIEHNE T'OAbI CTOJIKHYJIOCh TaIKUKCKOE
0o0IIecTBO — OTCYTCTBHEM KAUeCTBEHHOW IMOJATOTOBKU MPO(QECCUOHAIBHBIX MEPEBOAUYUKOB
CHELMAJIBHBIX TEKCTOB, TJIe OCOOYIO POJIb UTPAIOT MEPEBOTUMKU MOJIUTUYECKUX TEKCTOB. MEXIy TeMm
TIEPEBO/I CIIEUATBHBIX TEKCTOB UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE HUKAK HEJIb3sl ONPOBEPraTh Mpu
nepeBojie. K mpumepy, ocoOyio Tpynmy COCTAaBISIOT TEPMUHBL [ AOCTMXKEHMSI aJeKBATHOTO
IepeBOJa CMBICIIA CIIELHMAIBHBIX TEKCTOB IMEPEBOJUYMKY BaXXHO 3HATHb HE TOJbKO TOHKOCTH JTaHHOM
JIEKCUKHU, HO U YMETb COXPaHUTh TOYHOCTbH, SICHOCTb SI3bIKA CIelMaIbHOro Tekcra. He manyro ponb
3/IeCh WIPAeT yMEHHE TEepEeBOTYMKA «BXOIWUTH» B KOHTEKCT. CIeNUallbHBIA TEKCT — 3TO HHOU
MMCbMEHHBIA HOCHUTEIh MEPEBOJHON HH(POPMAIIMH, KOTOPHI MMEET CBOU TEKCTOBbIE OCOOEHHOCTH,
CBOEOOpa3HOE S3BIKOBOE BBIPAXKEHHE, YTO BBI3BIBAECT YCHUJICHHBIH MHTEPEC YUEHBIX K OOIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKON TEPMUHOJIOTUU KAK CHENUATBHOM JIEKCUUECKON CUCTEMBI A3bIKA.

OO111eCTBEHHO-IOJIUTHYECKAS JIEKCUKA OTPa)XaeT He TOJbKO KapTHUHY MHUpPa, HO U COCTOSIHUE MUPA,
Oo0LIeCTBEHHOE cOo3HaHMe. B mocnenHue roapl OOILIECTBEHHO-NOJMTUYECKAas JIEKCHMKa BCe Yalle
MIPUBJIEKAET BHUMAaHUE TAKUKCKUX YUEHBIX, CpPEAW TPYAOB IOCIEIHUX JeT MO JaHHOW mpobieme
cnenyetr BbiaenuTh ucciemoBanms C. Hazap3oma, KoTOpwlii Ha Marepualie Hay4dHBIX TPYIOB U
XYJA0KECTBEHHBIX Tpou3BeneHnd X-XX BB. PaccMOTpeNl MCTOPUYECKOE Pa3BUTHE OOIIECTBEHHO-
MMOJIUTUYECKONW TEePMUHOJOTUU B XX B., 3(PQeKTUBHbIE CMOCOOBI CO3/IaHUS HOBBIX TEPMUHOB U
OJHOBPEMEHHO WX HEJIOCTATKOB B 3TOM chepe. OcHOBBIBasich Ha MHeHUe npodeccopa C.Hazapzona o
TOM, YTO HM3y4eHHE OOIIECTBEHHO-TOJIUTHYECKON JIEKCUKH Ba)XXHO B CBSI3U C TEM, YTO “ C OJIHOM
CTOPOHBI, 3TO FOCYIAPCTBEHHBIN CTATYC TAIKUKCKOTO SI3bIKA, & C IPYTrOM CTOPOHBI, TOCYAAPCTBEHHAS
nonutuka [IpaButenbcrBa PecyOmuku TamKUKUCTaH B OTHOIIEHUN €T0 TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKA, U
BCE OTO SBJSETCS OCHOBOM TIOCTOSHHOIO BHMUMaHUS [JIaBel TrocymapcTBa Ha  pPa3BUTHE
roCyIapCTBEHHOTO fA3bIKa. B yacTHOCTH, B OKTsI0pe 2019 roma, B OeCATUICTHUHN IOOHMIICH IMPHHSATHS
3akona Pecnybnuku Tamkukucran «O rocymapcrBeHHOM si3blke Pecriybnuku Tamkukucran»,
[Tpesugentom Pecnybnuku Tamxkukucran OmoManu PaxMoHoM ObUIM  BHECEHBI ITOJIE3HBIE
MPEUIOKEHHUS IO OCHOBHBIM aCIIEKTaM Pa3BUTHUS I'OCYJapCTBEHHOTO SI3bIKa B MEPHO]I HE3ABUCUMOCTH,
KOTOpBbIE BKJIIOYAM B ceOs pa3BUTHE HOPMATHBHOTO S3bIKA, YHU(MUKAIUIO HAYYHBIX TEPMHHOB,
pa3paboTKy HAyYHOTO MOCOOHS MO TATKUKCKOMY SI3bIKY, CO3JAaHHUE M COBEPIIEHCTBOBAHME KOpITyca
TaJDKUKCKOTO s3bIKay [18].

3a mocnennue ToAbl TaKUKUCTAH [IOCTUT 3AMETHBIX PE3yJbTATOB B PA3BUTUU COLUAIBHO-
9KOHOMUYECKHX c(ep, MOBBINICHUH YPOBHS >KM3HH HaceleHus. Bce 3TO co3mano OnarompusTHbIE
YCIOBUSL JUISI YCTOMYMBOTO pa3BUTUS BceX cdep OOIIEeCTBEHHON JKM3HU, YTO TIPHUBEIO K
(GhOpMHUPOBAHUIO HOBOTO OOIIECTBEHHOTO CTPOsI, OTBEYAIOUIETO AYyXy AEMOKPATHUU M TPAXKTAHCKOTO
oOmiecTBa. AKTUBHO Pa3BUBAETCS PHIHOYHAS SKOHOMHUKA, UYTO TIO3UTHUBHO OTpaKaeTcs Ha YKIIame
)u3HU obiecTBa. OOBABICHHAS PYKOBOJCTBOM CTPAaHBI «IOJIMTUKA OTKPBITHIX JBEPE» IMO3BOISET
TamxuKkucTaHy yCTAHOBUTH M YCHEIIHO Pa3BUBATh B3aUMOBBITOJHOE COTPYIHHYECTBO CO MHOTHMH
rocylapcTBaMM MHUpPA, BIUSITEIbHBIMM  MEXKIYHAPOAHBIMU  OpPraHU3alUsIMHU U  MHUPOBBIMHU
(PMHAHCOBBIMU MHCTUTYTaMU. 32 KOPOTKUN MPOMEXKYTOK BpeMeHH Ta/)KUKHUCTaH CTaJl TOJTHOTIPABHBIM
MapTHEPOM MEXAYHAPOAHBIX OTHOIIEHW M NPU3HAHHBIM YIEHOM MHOTMX MEXIYHAPOIHBIX U
pErMOHaIbHBIX OpraHU3alliii, B paMKax KOTOPBIX B HACTOSAIIEE BPEMsl AKTUBHO YYACTBYET B PEIIEHUU
KU3HEHHO BaXXHBIX IJIOOAJBHBIX M peruoHajdpHbiXx mpodieMm (https://mo.tnu.tj/ru/dostizhenija-
respubliki-tadzhikistan-ot-blagodati-nezavisimosti/).

Ceronns, HecMOTpsi Ha 3((EeKTUBHOE pa3BUTHE TaKUKCKOTO S3bIKa U €ro craryca Kak
rOCYJapCTBEHHOT O, CYIIIECTBYET HeMaso mpoobiemM B ero u3yuenuu [1, c. 17; 2, c. 25; 3, c. 41; 4, ¢.165-
178; 5, ¢.13-18; 6, c.184-192; 7, c. 63; 8, c. 12-16; 10, c. 24; 11, c. 119; 13, c. 194-197; 14 c. 43].
PanukanpHble M3MEHEHUSI B TOJUTHUKE, MPOMU3OILIEAIINE 34 TOCIEAHUE TOJbl, OIPOMHBIM MOTOK
MMOJIUTUYECKON JIUTEPATYPhI TPUHECIIH OOJIBIITNE U3MEHEHUS B CIIOBAPHBIN COCTAB TA/KUKCKOTO S3bIKa,
B YAaCTHOCTH, B TIOJINTUYECKYIO JIEKCHKY, B (DOPMHPOBAHUHN KOTOPOI MIEPEBOI UTPAET OAHY U3 BaXKHBIX
poJiei.

VcenemHsplil epeBos; 00IIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO TEKCTa TpeOyeT OT IMEePeBOAUYMKA HE TOJbKO
3HAHUS OCHOB $I3BIKO3HAHUS, HO W TEPEBOJOBEACHUS, MOJIUTOJIOTUH, IJIUTEPATYPhI, HCTOPHH,
MICUXOJIOTUH, (HUIOCOPHUH U T.I.

[TepeBon 0OIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKUX TEKCTOB, KaK M MEPEBOJ B LIEJIOM, UTPAET BAXKHYIO POJIb B
Pa3BUTHU MEXIYHAPOHBIX KOHTAKTOB, OH BaXXeH B JII000I cdepe, Tak Kak 3TO OAUH U3 KYJIbTYPHBIX,
UJICOJIOTUUYECKUX MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIA HE MO3BOJISIET HAPOJaM XXKHUTh B n3oisiuud. OmHAKO, eciu
XyJIOKECTBEHHBIN MEPEBOJI 3HAKOMUT HAPOJ OJHON CTPAHBI C KYJIBTYPOU Hapoda APYroM CTPaHbL, TO
MEPEBO/I OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO TEKCTA UMEET OCOOBIM XapaKTep, HE YUUTHIBATh KOTOPBIN He
MMeeT MpaBa HU OAUH nepeBoaunK. OCHOBHAS ee creln(uKa, BbI3bIBAIOIIAS HHTEPEC UCCIEIOBAHNUS, —
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9TO HEOOXOAMMOCTb COOJIOAECHUS CTPOTHMX pPaMOK, KpUTEpUEB, TpeOOBaHUN OOLIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOI'O TEKCTa, C KOTOPBIMU OOSI3aH CUMTATBHCS U MEPEBOMUYUK, TaK KaK TAKOH TEKCT MMEET
XapakTep IpomaraHabl M €ro IMepeBOJ MOXKET CTaThb MOIIHEMIINM HIEO0JIOTHYECKUM OpYyIUeM
BO3/JICHCTBUS HAa OOIIIECTBEHHOE MHEHHE.

OnuH U3 BaKHBIX BOIIPOCOB, KOTOPBIM MOKHO PEIIUTh CPABHUTEIBbHBIM ITyTEM, — 3TO UCCIIEAOBAHUE
3aKOHOMEPHOCTEH U KPUTEPHUEB MEPEBO/Ia OOIIECTBEHHO-TTOJIMTUUECKOM JICKCHKU.

AKTyaJIbHOCTh JTAHHOW TEMBbI CBsI3aHA C BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM COBPEMEHHOW TaKUKCKOM
JUHTBUCTHKUA K TpobjemMaM IUCKypca, B OCOOCHHOCTH ITyOJUIIUCTHYECKOTO, OOYCIOBICHHOTO
CTPEMUTEIBHBIM POCTOM TJIO0ATBHBIX TMOJMTHUYECKUX IPOIIECCOB, TJ€ 3HAYUTEIBHYIO POJIb UIPAET
00LIeCTBEHHO-TTOJIUTHYECKasl JiekcuKa. M3yueHne o0111eCTBEHHO-TOJIMTHYECKOHN JIEKCUKU U KpUTEpPUEB
UX TIEpeBOJa MO3BOJSET OOHAPYKUTh BaXHYIO, & HHOINA U CIEUU(UIECKYI0 COCTABISIONIYIO,
XapaKTEepHYIO TOJIBKO ISl OJHON KyJIbTypbl. HeMaioBa)kHBIM B aHANIN3€ OOIIECTBEHHO-TTOJIMTHUECKOM
JIEKCUKU ¥ KPUTEPUEB HMX TEPEBOJAA SBIISIETCS BBISBIEHHE OCOOEHHOCTEH IepeBona — CHOCO0OB,
METOJI0B, TPUEMOB U T.n. OTMETUM, UTO NMYOJULUCTUYECKUNA AUCKYPC HAXOAUT CBOE MPUMEHEHUE B
MEPUOJNYECKON IMeyaTu — ras3erax, >KypHajlaX, OpaTOPCKON pedd, e B OCHOBHOM pEaIU3YyeTcCs
(byHKIUS BO3AEHCTBUS A3bIKa B MHPOPMATUBHOM ILIAHE.

Ota yepTa MyOIUIUCTUYECKOT O AUCKYPCA OKA3bIBACT BIMSIHUE HA €ro SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH, I/IE,
Ui TOTO YTOOBI OOJIErYUTHh BOCHpUATHE HUHPOPMALMU 4YMTATeNeM, IIHPOKO HCHOJIb3YETCs
OOI1IECTBEHHO-TIIOJIUTUYECKAS] JIEKCHKA, NPO(ECCHOHATN3Mbl, JEKCHMKa M3 O00JacTH 3KOHOMUKH,
KYJbTYpBbI, IICUXOJOTHM, T.€. CIIOBA, KOTOPBIE CHOCOOHBI NepeAaTh BHYTPEHHUN MHUP KOHKPETHOI'O
obmiecTna.

B nocnenHue roasl TaJUKUKCKUMU YYEHBIMU OCYILIECTBIIEHO HEMAJIO UCCIIEAOBAHUN CPABHUTEIBHOIO
XapakTepa, Kak B O0OJlacTH SI3bIKO3HAHUS, TaK U B JIMTEPATypOBEACHUHU, € OOBEKTOM M3yUEHMS
ABJISIETCS] OOILECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAS JIEKCUKA, OJTHAKO BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE C 3aKOHOMEPHOCTSIMU U
KPUTEpUSIMU TIEpeBOa OOIIECTBEHHO-IIOJIUTHUYECKONW JIEKCUKM B MYyOJMLMCTUYECKOM AUCKypce Ha
Marepuaje TaDKUKCKOTO M PYCCKOrO S3bIKOB, JO CHX NOp B TaKUKCKOW (Quitonoruu He
paccMaTpUBaIUCh.

OueBUIHO, YTO TMEPEBOJ TAKOI'O BAaXXKHOI'O S3BIKOBOTO IUIACTA, KaK OOIIECTBEHHO-MOJIUTUYECKAS
JIEKCUKA MOXET TMPEACTABIATh JIMHTBUCTHUECKUM, JIUTEPATYPOBEAUECKUM, KYIbTYPOJIOTHYECKUH,
HCTOPUYECKUN HMHTEPEC, U OH IMPOJUKTOBAH BO3POCIICH POJIBI0 K MCCIEJOBAHUIO IMOJIUTHYECKON
KOMMYHHUKAIUH.

OngHako, Kak W B JI00OM HOBOM SBJIEGHMM, HECMOTpPSI Ha OOJBIIOE KOJHMYECTBO TPYIOB,
MOCBSIIIIEHHBIX OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUECKON JIEKCHKE, DS 3a/Ja4 BCE K€ OCTAETCS HEPELIEHHBIM.
MHorue NmoJMTHYECKHE MBICIUTEIN BBICKA3BIBAIM CBOE MHEHHE O POJIM MOJUTHKUA U MOJUTHUUECKON
koMMyHHKanuu. Tak, cornacHo I1naTony, MoauTUKa — HAPCTBEHHOE UCKYCCTBO YIPABIEHUS JIOIbMHU.
N6H Cuna Takke cuuTa MOJIUTHKY BUJIOM HCKYCCTBA.

OOmecTBo, 0 KoTopoM TipornoBemoBan KMOu CuHa, [O0DKHO OBLIO OBITH  HWACATBHBIM,
CIIpaBe/JIUBbIM.

Takum o00pa3oM, HyXIAalOTCS B JaJbHEHIIMX pa3paboTkax MpoOJieMbl, CBSA3aHHBIE C
OCOOEHHOCTSIMM MEepeBOIa OOIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON JIEKCUKU B MyOIMIIMCTUYECKOM JIUCKYypce Ha
Martepuaje TaPKMKCKOIO M PYCCKOIo $3bIKOB. B OTiMYMe OT XyHOKECTBEHHBIX TEKCTOB, OOraThIX
00pa3HOCTBIO, BapUALIUSIMH, TPOIIAMH, CIIeI[MaIbHbIE TEKCTBI, COAEpPKAIINE TAKYIO JIEKCUKY, OOBIYHO,
HACBIIEHBl PA3JIMUHONW OTPACIIEBOM TEPMHUHOJIOTHEH, HAMpUMeEp: «MYHOCHOATH JUPEKTUBI»
(«TMpEeKTUBHBIE OTHOIICHUS»), «(aXMHUIIA WHCTUTYTCUOHA» («MHCTUTYIMOHAIBLHOE TTOHUMAHUE)),
«TYPYXXOW WYTUMOMHM XYKMPOH», («IOMHHHPYIOIINE COLMAIbHBIE TPYIIbD»), «UPOIaKyHAHIAHN
MaH(pHaTXON CUHOI» («BBIPA3UTETh KIIACCOBBIX MHTEPECOB») M Ap. VIMEHHO CIOcoOBI mepenaud B
TEKCTE IepeBOJa TAKMX YCTOWUYMBBIX BBIPAKEHUN U TEPMHUHOB SBIISIETCS MPEIMETOM OOCYXACHUS
JIAHHOW CTAThHHU.

HecmoTps Ha umeronmecs TpoTUBOPEUHS BO B3IJIsAAaX YUEHBIX-TMHIBUCTOB, OOJBIIMHCTBO €IUHbI
B TOM, YTO BCAKUH TEKCT HMEET JIEKCUUYECKYIO, JIOTMYECKYI0 U TIPaMMAaTHYECKYIO OCHOBBI,
OTIpeeNIeHHBIM 00pa30M OpPraHM30BaHHBIC C IENbIO Tepenadyn uHGopmamu. Her comHeHus, 4to
CHeIIMAJIbHBIE TEKCTHI B IEPEBOJIE C OJHOTO s3bIKA HA JIPYrOll HE3aBUCHUMO OT UX (PYHKIIMOHAIBHOTO
Ha3HAYEHMS U MPArMaTUYECKON POJIM UMEIOT TAKHE e OCHOBBI.

Teopuss mepeBoAa CTaBUT TEpell MCCIEAOBATENSIMA  33a[a4y HM3YUYUTh 3aKOHOMEPHOCTH
MEPEBOUECKOTO MPOIiecca, €ro KPUTEPHUH, TJe aKTYallbHOU SIBJISETCS HEOOXOAMMOCTbH BbIJECICHUS
KpUTEpUEB M 3aKOHOMEPHOCTEH IepeBojda, IOA KOTOPBIMHM Mbl IIOHMMaeM «(pakTopsl,

313



Ned(77) 2023 e HOMAM JIOHUIITOX ¢ YUEHBIE 3AITMCKH o SCIENTIFIC NOTES

XapaKTEePU3YIOIIUE MPOIECC IBYS3BIUHON KOMMYHMKAIIMHU, YHUBEpPCAJIbHBIE MPOOJIEMBbI, C KOTOPBIMHU
CTAJIKMBACTCS IIEPEBOIUYUK, U IIyTH UX IIpeogoiaeHus» [15, ¢.129-131].

[Tox xpuTepusMu MbI IOHUMAEM T€ OTIMUUTEIbHBIE MPU3HAKHA TEKCTA, KOTOPHIE YKA3BIBAIOT HA €ro
MPUHAJUIEKHOCTD K OIMPEICIIECHHOMY BULY.

IIpu mepeBoje BO3HMKAET HEOOXOAUMOCTH IPOU3BECTH MHOTOYHCICHHBIE U Pa3HOOOpa3HbIE
TpanchopMaluu ¢ TeM, YTOOBI TEKCT MepPeBOJa TOYHO M MOJIHO MEpeaaBall CoAepKaHue MOTMHHIKA
JIOKYMEHTa TIpU YCIOBUHU COOJIIOEHUS HOPM IpaBa, U HOpM mepeBoaa. B pabore ocsemaroTcs
KOHIICTILIMU U TIOJIOKEHUS, COJEpIKaIecs B psijie pa0OT TAKUX U3BECTHBIX MCCIIEOBATENEH B 001acTH
Teopuu niepeBoaa, kak M.C. Anekceera, JI.C. bapxynapos, E.B. bpeyc, O.A. Bypykuna u npyrue.

PesynbTaThl aHanu3a cTaTbd MOTYT OBITH MOJIE3HBIMU Ha 3aHSTHSIX IO MEPEBOIY IS MMOATOTOBKHU
MEPEBOTYMKOB CIEUATIbHBIX TEKCTOB.

PasHoCTpyKTypHBIE S3bIKH, B TAHHOM CITy4ae — TaKUKCKUN, PYCCKUN M aHTIUUCKUNA, UMEIOT CBOU
OCOOEHHOCTH B3aMMOJEHUCTBUSI C TMpaBoM. Bompoc o CBs3M s3bIKa C OOIECTBEHHOW CTOPOHOM
YeJIOBEYECKOMN JKU3HH SIBIISIETCS] TOCTATOYHO Ba)KHBIM, MHTEPECYIOIIUM JIMHTBUCTOB HAIIIETO BPEMEHH,
3HAHHUE O KOTOPOM Bc€ HoJiee paciupsieTcs 3a cUeT HOBBIX OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX TEM.

06 stom otmeuaet u npodeccop Caitbuaana Hazapsona, nuccinenoBaBImii MICTOPUIO, HATIPABIICHUS
U TIEPCTIEKTUBBI TAKUKCKON OOINEeCTBEHHO-TTOIUTHYECKON TepMuHOgoruu. [lo ero MHEHMIO, «3TH
CIIOBa M TEPMUHBI <...> Ha JIAaHHOM 3Tarle Pa3BUTHUS S3bIKA SIBJISIOTCS OJHUM W3 BAXKHBIX CIIOCOOOB
MTOTIOJTHEHUSI CIOBAPHOTO COCTaBa TaJKUKCKOTO si3bika. OTHOIIEHUE S3BIKOBEAOB K HMHOSI3BIYHBIM
ClIOBaM M TepMHHAM HeoaHo3HauHo. OJHU MpeayiaraloT 3aMEHUTh HWHOSI3BIYHBIE TEPMHHBI Ha
TaDKUKCKHE IKBUBAJIEHTHI, IPyryue, HA000POT, MUIITYT O HEOOXOAMMOCTH yIMOTPEOIATh UX KaK €CTh U
paTyOT 3a WHTEPHAIMOHAIM3AIMIO CHUCTEMbl TEPMHUHOJOTHUU. WHOS3BIUHBIE CJIOBA W TEPMUHBI
MIPOHMKAIIU ¥ OYAYT MPOHMKAThH B CIOBAPHBIN COCTAB TAKMKCKOTO SI3bIKA, U JEJIO CIENUAIUCTOB U
TEPMUHOBENIOB YIOPSAOUUTH M MPUBECTH UX B COOTBETCTBHE C HOpMaMHu si3bika» [16, ¢.35]. [amee,
3aTparuBasi BOIIPOC O TEPEBOJIC ITUX TEPMHUHOB, yBa)KaeMblil mpodeccop oTmeuaeT: «Bo-mepBbIx,
MEPEBOJT BCEX MHOS3BIYHBIX TEPMHHOB M CIIOB HA HCKOHHO HPAHCKHE CIIOBA HE MPEICTABISETCS
BO3MOJKHBIM, U HU OJIH SI3bIK OT MPOHUKHOBEHMSI MHOS3BIYHBIX CIIOB HE 3aCTPAXOBaH, 3TOT IPOIIECC
SIBIISIETCSl €CTECTBEHHBIM M HEOOXOIMMBIM B Pa3BUTHH CIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKa. BoO-BTOpBIX,
3aMeHa JIIOOBIMH CHOCOOAMU CIIOB W TEPMHUHOB HWHOS3BIYHOTO TIPOUCXOXKIECHUS TPHUBENET K
000c00JIeHNIO SI3bIKA. B TO ke BpeMsl SI3BIKOBE/IbI U UCCIIEOBATENN TEPMUHOJIOTHHI OTMEUAIOT, UTO Ha
COBPEMEHHOM 3Tarie Pa3BUTHUSI OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON W HAYYHO-TEXHUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH
TEPMHUHBI YK€ HE SIBIISIOTCS TOJBKO TMOHATHEM S3bIKO3HAaHMS. OHM CTAHOBSITCS MOJIOOMEM YCIOBHBIX
reorpauyecKix WIN JTOPOKHO-TPAHCIIOPTHBIX 3HAKOB M CTAJIM MEXIYHAPOIHBIMHU, UX YHU(PUKAIINS
M0 MEXIYHapOTHBIM CTaHIApTaMm — Jelo Oymaymiero. Takum o0pa3oM, BOMPOCHI 3aUMCTBOBAHUS
MPUOOPETAIOT MEKHAIIMOHAJBHBIN XapakTep, HO 3TO HE O3Ha4yaeT, 4YTO BCE CJIOBA, KOTOpPHIE
MMPOHMKAIOT W3 Pa3HBIX SI3BIKOB MHUpa, HEOOXOAUMO MPUHUMATH Cpa3y. B-TpeTbux, 3aMMCTBOBaHUE
WHOSI3BIYHBIX CIIOB U TEPMUHOB B KAXKIOM SI3bIKE UMEET MPE/IeIbHbIE BO3MOXKHOCTUA. 3aMMCTBOBaHHBIE
ClI0Ba HE JOJDKHBI MpeobiiaiaTh Haj CIOBAMU M TEPMUHAMH COOCTBEHHOTO $I3bIKA. JTU CJIOBA HE
JIOJDKHBI BIIUSITh HA TPAMMATHUYECKUE M CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYPHI SI3bIKa, HEOOXOIMMO BCEMEPHO
Oepeub uncTOoTy si3bika. CIoBa M TEPMUHBI HHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKACHHS IPOHUKAIOT B SI3bIK B BUJIC
TOTOBOTO TEPMUHA U CIIYKAT UCTOYHUKOM OOOTaIlleHUs TEPMUHOIOTHH U CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA»
[16, c. 35].

MexkynbTypHas npodeccuoHaibHass KOMMYHHKALMS MMEET 0co0oe 3HAaueHHEe B COBPEMEHHOM
Mupe. B cBere OypHOro pasBUTHS MEXKIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB B TakKuX cdepax AesTeIbHOCTU
YyeJoBeKa, KaK HayKa M TeXHMKA, MOJIMTHKA U OM3HEC, a Takxke Ojaroaapsi MHTErpauu 3apyOeKHbIX
CHEIMAIINCTOB U COBMECTHBIM pa3pabOTKaM IMPU YYaCTHHM PA3HBIX T'OCYAAPCTB PACTeT NMOHMMAaHUE
3HAYMMOCTH 3(PPEeKTUBHOI KOMMYHUKAITUH.

OOBEKTOM JAaHHOHW CTAThU MBI PEIIMIIN BHIOPATh TEKCTHI IMOJTUTHYECKOTO XapaKTepa, BOMPOCAMH
SI3bIKA KOTOPOTO 3aHUMAETCS pPas3fell HayKH, Ha3bIBAEMbI B HAYYHOW JIUTEpAType «ITOJTUTHYECKAS
JIMHTBUCTHKAY.

['maBHBIE KpPUTEPUU TMOIMTHYECKOTO CTUJIS M3JIOKEHUS — JAaKOHHUYHOCTh. €MKOCTh, TOUYHOCTh. B
TaKUX TEKCTaX MaJIO UCIIOIB3YIOTCSI PeUeBBIE CPEICTBA. DTH TEKCTHI CTPEMSITCS K BBIPAKEHUIO MBICITH C
MTOMOIIIBIO (OPMYJI-KIIUIIE, T/Ie HAOTIOAAeTCs BBICOKAS] CTENEHb YaCTOTHOCTH OTIEIBHBIX yYaCTKOB
TEKCTOB JJOKYMEHTOB.

DTH 4epThl HAXOAAT OTPAKEHHE U B CTPYKTYPE TEKCTa, K IPUMEPY:

TekcT HA TATKMKCKOM SI3bIKe:

«AYITAHBE, 28.04.2022. /AMUT «Xosap»/. 27 amnpen paucu KymMuTan Mawiucu MHLIHH
Maymuen Oamun Yymxypun ToumkucToH oupa 6a xaMoxaHrcosuu (abonusatu Mawimcn MWLTA 060
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Mawjucu HAMOSIHIATOH, XOKUMHATH HYPOUs, UTTUXOAUSIXKON YAMBHSITH, BOCUTAXO0M axOopu oMMma Ba
pobutaxou OaitHunapiaymonin ®apxom Paxumii 60 Cadupu Papkyigoma Ba Myxropm Yymxypuu
Mapaymun HYun gap Yymxypuu Touukucron T3u LlyMuH MyJIOKOT JOUp HAMYI.

TaBpe AMUT «XoBap» 60 ncruHon 6a Mayiaucn musrinn Mawmcu Omun Yymxypun TouyuKuCTOH
xabap mMenuxaj, Jap 4apaéHud MYJIOKOT Jap aTpodu Machaliaxou TaBcea Ba TyCTAPUIIU POOUTAXOU
OalfHMNAPIYMOHHH Ay KUIIBAP, HTHUYHUH 3apypaTu 0apKapop KapJaHu BOXYPUBY TAMOCXO Jap CUFAN
Xy3ypi Myooauiaan akop cypaT TupudT».

IlepeBoa Ha pycckuii s3bIK:

«AYIHAHBE, 28.04.2022 /HUAT «XoBap» / 27 ampens cocrostiach BcTpeda Ilpeacemarensi
Komurera Mamxkmucn muum Mampxmucn Omm Pecnyoomkn  TamkukucTan 1o  KOOpAWHAITUN
JIeATeIbHOCTH  Mamkaucn MW ¢ Ma/DKJIucl  HAMOSIHAAroH, WCIOJIHUTEbHOW — BIIACTBIO,
00IIeCTBEHHBIMU O0BEIMHEHUSIMH, CPEJICTBAMHU MAacCOBOM MH(OPMAITNN U MEKIAPIAMEHTCKUX CBS3EH
®apxona Paxumu ¢ Ypessbruaiinpiv u [losmmomounbim [Mociom Kuraiickoit Hapoanoii Pecny6iuku B
Tamkukucrane [[3u [llymuaem». [TepeBo JTaHHOTO COOOICHNS HA AHTTTUHCKUN SI3bIK:

«DUSHANBE, 29.04.2022 (NIAT Khovar) — On April 27, the Chairman of the Committee of the
National Assembly on Coordinating the Activities of the National Assembly with the Assembly of
Representatives, executive power, public associations, media, and inter-parliamentary relations Farhod
Rahimi met with the Chinese Ambassador to Tajikistan Ji Shumin.

The parties exchanged views on the development and expansion of inter-parliamentary relations
between the two countries, as well as on the need to resume meetings and contacts”.

Kax MbI BUauM, BaKHEHIIMMHU KauyeCTBAMH JAHHOTO TEKCTA U €ro MepeBojia SIBISIOTCS IMOJIHOTA,
TOYHOCTH Y JIJAKOHU3M (HOopMyIHpoBOK. CTHIIb — AETTOBOM, HEUTPATIBHBIN TOH U3JIOKEHUSI.

HeszaBucumo oT TOro, 4To B MOCJIEIHNUE TOAbI BHICTYIUICHUS TOTUTHUECKUX JesITENe cTan 60raThl
dhopmamu, 0b61aTAIONUMU IMOIMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPAIIEHHOCTHIO, UMEIOIITUMU OLEHOYHBIN
XapakTep, BCE XK€ TEKCThI, Hecymue OQUIMAIBHBIN XapaKTep, JUIIEHbl TAKOW BOJBHOCTU, B HUX
IIUPOKO UCIIOIB3YIOTCSI HOBBIE TEPMUHBI.

Onpenenenne «CneruaaIbHbIN) UCKITIOYAET UCTIOIb30BAHUE B TAKOM TEKCTE
Pa3TOBOPHBIX, AUAJEKTHBIX CJIOB, (hpaseorornyeckux 00OpoToB. [ cOCTaBIEHUS ITHUX TEKCTOB
CYIIECTBYET OCOOBII CTHIIb, COCTOSIITUI U3 TOTOBBIX (POPMYIMPOBOK U KOHCTPYKIIHIA.

Ocoboe MecTo B COBPEMEHHOU JTUHTBUCTUKE 3aHMUMAIOT WCCIETOBAHUS, TOCBSIIEHHBIC M3yYSHHUIO
00IIIECTBEHHO-TIOIMTUUECKOTO TeKCTa, KoTophii, mo MHeHuto H.P. I'eiiko, «oxBaThIiBaeT HOBOJIHFHO
IIUPOKUHN KPYT CIIOB, CBS3aHHBIX C OOIIECTBEHHO-TTOJIMTHUECKUM CTPOEM M HIEOJIOTHEN TOCy1apCTBa U
obmiecTBa, co chepaMu UX (QyHKIHOHUpOoBaHUs» [13, ¢.195]. B aTuX HcClie0BaHUAX HET €IMHOTO
MOAXO0/a K M3YYEHUIO OOIIECTBEHHO-TIOJUTHIECKUX TeKCTOB. Cpenn pycCKUX YYEHBIX €CTh MHEHUE O
TOM, YTO CYIIECTBYET TPH JTala CTAHOBJIEHUS OOINECTBEHHO-TIOJIUTUYECKMX TEKCTOB, Pa3BUTHE
KOTOPBIX BCET/Ia 3aBUCENO OT Pa3JIMUYHBIX U3MEHEHUIN B OOIECTBEHHOM XU3HU: TIePBhIA Tam — 1917 -
Havano 1950-x rr. XX B.; BTopo# sran — Hayano 1950-x rr. - konen 1990-x rr.; Tpetuit sram — 1992 -
2000 rr. [5, c.15].

[To TeM TepMuHAM, KOTOpbBIE MOSBISUINCH B 3TH TOAbI, MOXHO OIPENCIUTh CHUTyalluu B
OOIIIECTBEHHOW JKW3HM CTpPaHbl, K TIPUMEPY, TEPMHHBI «XO3SMCTBO, KOJIX03, CTPOUTEIBCTBO,
MIPOMBIIIIEHHOCTh, KYJIAK, WHIYCTPUAIU3AIUs, Mbl, 00pb0a, MPOTUB, CWiIa, Macca, JIMHUS, TEMII,
noGena, HOBBIM, 3JEMEHT, POCT, ycIeX, padboTa, TPyHd, BEIMKUN, TPYAHBIA, (POHT, HACTYIUICHUE,
nogHumate» [17, ¢.337], xapakTepusyioT coObITus nepBoit mojoBuHbl XX Beka. B atu ronsr B CCCP
Hayajach KOJUIGKTUBM3ALMs CEIbCKOro xo3siicTBa. [lonmutuka 3toro mepuoga Obula HalpaBiieHa Ha
(opMHUpOBaHUE KOJIXO30B, B KOTOpPBIE JOJDKHBI ObUIM BOWTHU OT/HEIbHBIE YACTHBIE COOCTBEHHUKH
3eMeNIbHBIX YUYaCTKOB.

Taxum o6pa3oM, crieluaIbHble TEKCThI OTPAXKAIOT KU3Hb OOIIECTBA, €M0 UHTEPECHI, TOTUTHUECKUE
B3IJIA/IbI, COCTOSIHME BCEX €ro cep, 4TO BBIPAKAETCS B MHPOBO33PEHHM BCEr0 Hapoaa U Tpebyer
aJIEeKBaTHOTO OCBEIICHHUS U B TEKCTE TIEPEBO/IA.
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